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Програма навчальної дисципліни 

1. Опис навчальної дисципліни, її мета, предмет вивчання та результати навчання 

Навчальна дисципліна «Анатомія та фізіологія людини-1. Основи біомедичних знань. 
Медична термінологія» вивчає структуру і систему спеціальних понять та термінів, які 
складають її основу. Основне завдання полягає у формуванні професійно-термінологічної 
компетентності студентів, сфокусованої на вивченні  медичної терміносистеми.  

Сучасна медична термінологія – надзвичайно широка і складна система термінів. В ній 
налічується декілька сотень тисяч слів та словосполучень. Специфіка медичної термінології 
полягає у багатовіковому застосуванні латинської мови та термінів у професійній діяльності не 
тільки медичних фахівців, але й науковців всіх галузей знань. Медична термінологія - 
комплексне поняття, до якого входять: анатомо-гістологічна, клінічна та медико-технічна 
термінологія. Медико-технічні терміни, особливо назви інструментів, приладів і апаратів, 
отримали назви від латинських і грецьких слів. Знання медичної термінології дозволить 
підготувати спеціалістів до участі у створенні, проектуванні та інженерному обслуговуванні 
біологічних та медичних приладів і систем. 

 
Чому можна навчитися 

http://bi.fbmi.kpi.ua/uk/bespalovaua/
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Знання: 

 щодо сучасної класифікації медичної термінології структури і системи спеціальних понять та 
термінів, а саме: анатомо-гістологічних, клінічних та медико-технічних термінів особливо 
назв інструментів, приладів і апаратів; 

  основних способів словоутворення медичної термінології з використанням латинських та 
грецьких терміноелементів, використання греко — латинських дублетів та 
терміноелементів на позначення функціональних і патологічних станів,  медико – технічної 
термінології; 

 основних груп термінів-композитів за структурно морфологічними ознаками, термінів для 
позначення анатомічних понять, що вказують на місце, простір розташування, введення 
чогось в межах того, що називає похідна основа. 

 
Вміння: 

 використовувати принципи утворення анатомо-гістологічних, клінічних, медико-технічних 
термінів та користуватись медичною термінологією у професійному спілкуванні; 

 застосовувати медичні терміни з  грецькими та латинськими терміноелементами для 
позначення патологічних станів, типу оперативного втручання,  способу обстеження або 
лікування; 

 використовувати медичну термінологію при створенні, проектуванні та інженерному 
обслуговуванні біологічних та медичних приладів і систем. 

 
Як можна користуватися набутими знаннями і уміннями 

Здобуті знання та уміння є важливим інструментом у проведенні науково-дослідних та 

організаційно-виробничих робіт у галузі біомедичної інженерії. 

 

Програмні компетентності, які мають бути сформовані після вивчення дисципліни, та які  

відповідають освітній програмі «Медична інженерія»: 

 

 Загальні компетентності (ОП введено в дію Наказом ректора НОН/434/2024 від 

10.06.2024 р.): 

 ЗК – 02 Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності 

 Спеціальні (фахові) компетентності (ОП введено в дію Наказом ректора НОН/434/2024 

від 10.06.2024 р.): 

 ФК- 09- Здатність ідентифікувати, формулювати і вирішувати інженерні проблеми, 

пов’язані з взаємодією між живими і неживими системами. 

 

Програмними результатами навчання після вивчення дисципліни «Анатомія та фізіологія 

людини. Частина 1. Основи біомедичних знань.Медична термінологія» є (ОП введено в дію 

Наказом ректора НОН/434/2024 від 10.06.2024 р.): 

  

ПРН- 18- Розуміння фундаментально-прикладних, медико-фізичних, фізико-хімічних 

закономірностей функціонування біологічних об’єктів, та біоінженерних основ технологій і 

обладнання для дослідження процесів організму людини. 

 ПРН- 22- Знання загальних відомостей та принципів будови складних біологічних систем, 

у тому числі, організму людини, про організм людини і його функції з позицій системного підходу 

та використання їх в біомедичній 

інженерії, а також основних методів і засобів, які використовуються для кількісної оцінки 

функціонування фізіологічних систем. 

 

2. Пререквізити та постреквізити дисципліни (місце в структурно-логічній схемі навчання 
за відповідною освітньою програмою) 



 
Вивченню дисципліни «Анатомія та фізіологія людини. Частина 1. Основи біомедичних знань. 

Медична термінологія» передує оволодіння навчальних дисциплін: анатомії, біології.  

Навчальна дисципліна відноситься до циклу нормативних навчальних дисциплін, за структурно-

логічною схемою програми підготовки фахівця дисципліна «Анатомія та фізіологія людини. 

Частина 1. Основи біомедичних знань. 

Медична термінологія»  тісно пов’язана з  дисципліною загальної підготовки: «Анатомія та 

фізіологія людини-2. Основи анатомії та фізіології людини». 

 
3. Зміст навчальної дисципліни 

 
Теми лекційних занять: 
1. Історія творення медичної термінології. Походження та лексичний склад медичної термінології 

для розуміння  закономірностей функціонування біологічних об’єктів, та біоінженерних  основ 

технологій і обладнання для дослідження процесів організму людини.  

2. Українська медична термінологія біологічних об’єктів, та біоінженерних основ технологій і 

обладнання для дослідження процесів організму  людини. Способи творення медичних 

термінів. Суфіксальний, префіксальний спосіб творення медичних термінів. 

3. Осново- та словоскладання, та синтаксичний спосіб утворення  медичного терміну із 

словосполучення на позначення біологічних об’єктів, та біоінженерних основ технологій і 

обладнання для дослідження процесів організму людини. 

4. Терміноелемент як складова медичної термінології. Клінічні терміноелементи будови складних 

біологічних систем, у тому числі, організму людини. 

5. Складні клінічні терміни біологічних систем, у тому числі, організму людини. Початкові та 

кінцеві терміноелементи.  

6. Словотвір в клінічній термінології з позицій системного підходу та використання їх в 

біомедичній інженерії, а також основних методів і засобів, які використовуються для кількісної 

оцінки функціонування фізіологічних систем. Медико – технічна термінологія.  

7. Терміни на позначення систем органів, біологічних об’єктів, та біоінженерних основ технологій 

і обладнання для дослідження процесів організму людини. Структура анатомічних  термінів  

8. Загальні відомості та принципи будови термінів для позначення будови складних біологічних 

систем, у тому числі, організму людини: тканин , опорно-рухової системи, нервової системи та 

органів чуття. Термінів для позначення функції з позицій системного підходу та використання їх в 

біомедичній інженерії, а також основних методів і засобів, які використовуються для кількісної 

оцінки функціонування фізіологічних систем.  

9. Анатомічна термінологія серцево-судинної, травної, дихальної, видільної системи та розуміння 

т біоінженерних основ технологій і обладнання для дослідження процесів організму людин. 

 

 
4. Навчальні матеріали та ресурси 

Базова література: 

 
1. Медична  термінологія.  Навчальний  посібник  для  самостійної  роботи студентів з кредитного 
модуля дисципліни «Анатомія та фізіологія людини-1. Основи біомедичних знань. Медична 
термінологія» для здобувачів ступеня бакалавра    спеціальності  163  «Біомедична  інженерія»    
*Електронний  ресурс+:  навчальний посібник для студ. спеціальності 163 «Біомедична інженерія» / 
КПІ ім. Ігоря Сікорського: уклад. О.Я. Беспалова. - Електронні текстові дані (1 файл: 368 Кбайт). – 
Київ : КПІ ім. Ігоря Сікорського, 2021. – 61 с.  
2. Основи анатомії та фізіології людини: Навчальний посібник для практичних робіт з кредитного 
модуля дисципліни «Анатомія та фізіологія людини-2. Основи анатомії та фізіології людини» для 
здобувачів ступеня бакалавра  спеціальності 163 «Біомедична інженерія»  *Електронний ресурс+:  
навчальний посібник для студ. спеціальності 163 «Біомедична інженерія» / КПІ ім. Ігоря 



Сікорського: уклад. О.Я. Беспалова. – Київ : КПІ ім. Ігоря Сікорського, 2021. – 63 с.    
https://ela.kpi.ua/handle/123456789/42125 
3. Куліченко А.К.  Латинська мова та медична термінологія. Ч.ІІ : Клінічна термінологія : практикум    
для  студ.-іноз.  гром.  І  курсу  мед.  ф-тів  /  авт.-уклад.           А.К. Куліченко, Ю.С. Скрипник, І.О. 
Хітрова. ‒ 2-ге вид., доопрац. і доповн. ‒ Запоріжжя : ЗДМУ, 2018.  ‒ 81 с. 
4. Дерев’янченко Н. В., Литовська О. В. Латинська мова та медична  термінологія:  навчальний  
посібник    (для  студентів  вищих  мед.  навч.       закладів)  /  Н.  В. Дерев’янченко,  О.  В.  
Литовська.  –  Харків  :  ХНМУ, 2017. – 172 с. 
5. Анатомія  людини.  Модуль  1  :  навч.-метод.  посібник  (для  самостійної роботи  студентів  
медичних  факультетів  спеціальності  «Стоматологія»  / М. А. Волошин, О. В. Артюх, Т. М. 
Матвєйшина *та ін.+. – Запоріжжя : ЗДМУ, - 2017. – 75 с. 
 
Додаткова література: 

1. Латинська мова та основи фармацевтичної термінології : навч. посіб. для самост. роботи студ. І 
курсу фармац. ф-тів (7.12020104 ‒ Технології парфумерно-косметичних  засобів)  /  *уклад.  Т.  В.  
Тітієвська,  А.  К.  Куліченко+.  ‒  Запоріжжя  : ЗДМУ, 2015.  ‒ 102 с. 

2. Латинська мова : практикум  для студ.-іноз. гром. І курсу мед. та фарм. ф-тів / авт.-уклад. А.К. 
Куліченко, Ю.С. Скрипник, І.О. Хітрова. ‒ 2-ге вид.,  доопрац. і доповн. ‒ Запоріжжя : ЗДМУ, 2018.  ‒ 
96 с. 

 

Навчальний контент 

55..  ММееттооддииккаа  ооппааннуувваанннняя  ннааввччааллььннооїї  ддииссццииппллііннии  ((ооссввііттннььооггоо  ккооммппооннееннттаа))  

 

№ 
з/п 

Теми лекційних занять 

Програ
мні 

резуль
тати 
навчан

ня 

Основні завдання 

Контрольний 
захід 

Термін 
виконання 

1. 

Історія творення медичної термінології. Походження та 

лексичний склад медичної  термінології для розуміння  

закономірностей функціонування біологічних об’єктів, 

та біоінженерних  основ технологій і обладнання для 

дослідження процесів організму людини.  

 

 

ПРН 18 
Практична 
робота 1,2 

 

1-2-й 
тиждень 

2. 

Українська медична термінологія біологічних 

об’єктів, та біоінженерних основ технологій і 

обладнання для дослідження процесів організму   

людини. Способи творення медичних термінів. 

Суфіксальний, префіксальний спосіб творення 

медичних термінів. 

 

ПРН 18 

Практична 
робота 3,4 

3-4-й 
тиждень 

3. 

Осново- та словоскладання, та синтаксичний спосіб 

утворення  медичного терміну із словосполучення на 

позначення біологічних об’єктів, та біоінженерних 

основ технологій і обладнання для дослідження 

процесів організму людини. 
 

 

ПРН 18 

Практична 
робота 5,6 

5-6-й 
тиждень 

4. Терміноелемент як складова медичної ПРН 22 Практична 7-8--й 

https://ela.kpi.ua/handle/123456789/42125


№ 
з/п 

Теми лекційних занять 

Програ
мні 

резуль
тати 
навчан

ня 

Основні завдання 

Контрольний 
захід 

Термін 
виконання 

термінології. Клінічні терміноелементи будови 

складних біологічних систем, у тому числі, 

організму людини. 
 

робота 7,8 тиждень 

5. 
Складні клінічні терміни біологічних систем, у 

тому числі, організму людини. Початкові та 

кінцеві терміноелементи.  

ПРН 22 
 

Практична 
робота 9,10 

 

9-10-й 
тиждень 

6. 

Словотвір в клінічній термінології з позицій 

системного підходу та використання їх в біомедичній 

інженерії, а також основних методів і засобів, які 

використовуються для кількісної оцінки 

функціонування фізіологічних систем. Медико – 

технічна термінологія.  

ПРН 22 
 

Практична 
робота 11,12 

 11-12-й 
тиждень 

7. 

Терміни на позначення систем органів, біологічних 

об’єктів, та біоінженерних основ технологій і 

обладнання для дослідження процесів організму 

людини. Структура анатомічних  термінів  

ПРН 18 

Практична 
робота 13-14 

 
13-14-й 

тиждень 

8. 

Загальні відомості та принципи будови термінів для 

позначення будови складних біологічних систем, у 

тому числі, організму людини: тканин , опорно-рухової 

системи, нервової системи та органів чуття. Термінів 

для позначення функції з позицій системного підходу 

та використання їх в біомедичній інженерії, а також 

основних методів і засобів, які використовуються для 

кількісної оцінки функціонування фізіологічних 

систем.  

ПРН 22 
Практична 
робота 15 

15-й 
тиждень 

9. 

Анатомічна термінологія серцево-судинної, травної, 

дихальної, видільної системи та розуміння т 

біоінженерних основ технологій і обладнання для 

дослідження процесів організму людин. 

 

ПРН 18 

Практична 
робота 16 

16-й 
тиждень 

10. 
 

Модульна контрольна робота 
 
 

Практична 
робота 17 

17-й 
тиждень 

11. Залікова робота  
Практична 
робота 18 

18-й 
тиждень 

 

 

Теми практичних занять: 

 Основні групи медичних термінів.  
Місце латинських слів у науковій термінології. Анатомічна та гістологічна термінологія, 
клінічна, фармацевтична термінологія. 

 Суфіксальний спосіб творення медичних термінів.  
Утворення медичних термінів суфіксальним способом на позначення анатомічних понять, 
органів, лікарських препаратів, хімічних сполук.  

 Префіксальний та префіксально-суфіксальний спосіб творення у клінічній термінології. 
Префікси на означення антонімічних (протилежних) понять, на означення інтенсивності 
ознаки, або неповноти ознаки. 

 Греко-латинські терміноутворюючі  елементи в клінічній термінології.  



Грецькі та латинські префікси, кореневі та кінцеві терміноелементи. Терміноелементи 
що позначають патологічний стан організму. 

 Утворення медичних термінів на основі назви об'єкта захворювання.  
Терміноелемент -ōsis в термінах, що означає «хвороба, патологічний стан». 
Особливості використання та перекладу термінів з  грецькими та латинськими 
префіксами 

 Клінічні терміни. 
 Назви загальних хвороб, розладів організму, які мають вплив на окремий анатомічний 
орган,  систему. 

 Утворення термінів шляхом основоскладання.  
Греко-латинські дублети на позначення органів та тканин. Характеристика термінів-
композитів   за структурно морфологічними ознаками. Терміноелементи, що пов’язані з 
морфолого-анатомічною системою 

 Вісі і площини, що проходять через тіло.  
Розташування частин тіла і органів. Терміни медіальний і латеральний, вентральний і 
дорсальний, краніальнийі каудальний, проксимальний і дистальний. 

 Побудова анатомічних термінів за прикладом узгодженого та  неузгодженого означення. 
Терміни на позначення ділянок тіла людини, органів та їх частин, терміни, що описують 
положення щодо основних частин тіла. 

 Терміни для позначення тканин організму.  
Загальна характеристика та класифікація тканин. 

 Анатомічна термінологія та будова опорно-рухової системи. 
Основні терміни  будови та функції опорно-рухової системи.  Терміни будови та функції  

кістки. 

 Анатомічна термінологія та будова нервової системи організму людини. 
Анатомічні терміни  нервової системи. Анатомічна термінологія центральної нервової 

системи 
 Анатомічна термінологія та будова органів чуття. 

Анатомічна термінологія  органів чуття: орган зору, орган слуху. Будова та відділи 

органа зору 
 Анатомічна термінологія та будова серцево-судинної та лімфатичної  системи. 

Анатомічна термінологія будови серця, камери серця. Анатомічні терміни будови 

стінки серці, коронарних артерій 

 Анатомічна термінологія та будова травної системи. 
Анатомічна термінологія травної системи: органи травного шляху їх анатомічна 

термінологія 
 Анатомічна термінологія та будова дихальної системи. Анатомічна термінологія та будова 

сечовидільної системи. 

 Модульна контрольна робота 

 Залікова робота 

 

66..  ССааммооссттііййннаа  ррооббооттаа  ззддооббууввааччаа 

 
Загальний об’єм самостійної роботи в рамках дисципліни складає 66 години, зокрема:  

 підготовка до практичних занять – 40 годин; 

 підготовка до модульної контрольної роботи (МКР) – 6 годин; 

 підготовка до реферативної роботи 10 годин; 

 підготовка до заліку -10 годин 
 



 Одним з основних видів семестрового контролю під час опанування навчальної дисципліни 

«Анатомія та фізіологія людини. Частина 1. Основи біомедичних знань.Медична термінологія»  є 

виконання реферативної роботи. 

 Основна ціль реферату – поглиблення та розширення теоретичних знань студентів з 

окремих тем навчальної дисципліни, отримання досвіду самостійної роботи з навчальною та 

науковою літературою 

  Реферативна робота виконується згідно з вимогами у термін, зазначений викладачем.  

 

Приблизна тематика реферативної  роботи: 

1. Основні групи медичних термінів та використання їх в біомедичній інженерії,. 

2. Клінічні терміни та використання їх в біомедичній інженерії, 

3. Основні способи творення медичних термінів. 

4. Медико-технічні терміни які використовуються для кількісної оцінки 

функціонуванняфізіологічних систем. 

5. Терміни на позначення систем органів, біологічних об’єктів. 

6. Терміни на позначення  біоінженерних основ технологій і обладнання для дослідження процесів 

організму людини.  

7. Терміни які використовуються для кількісної оцінки функціонування фізіологічних систем. 

 

Титульний аркуш реферату повинен мати такий зміст: назва університету; назва 

факультету; назва кафедри; назва навчальної дисципліни; тема реферату; рівень вищої освіти, 

назва спеціальності, назва освітньо-професійної програми, прізвище та ім’я студента, курс, номер 

академічної групи, рік. 

За титульним аркушем слідує детальний план (зміст) реферату, в якому треба 

виділити вступ, розділи основного змісту, їх підрозділи (за потребою), висновок, список 

використаних джерел. У змісті праворуч позначаються номери сторінок початку кожного 

структурного елемента. 

У вступі обґрунтовують актуальність обраної теми, оцінюють стан дослідження проблеми, 

формулюють мету і визначають завдання реферату, дають короткий загальний огляд наявної 

літератури і використаних джерел. 

Основна частина включає аналітичний огляд сучасних джерел (не менше 5) та 

узагальнення інформації за заданою тематикою . 

Реферат виконують у стилі мовлення в безособовій формі (розглянуто,, 

проаналізовано, доведено і т. д.). Викладання матеріалу повинно бути чітким, конкретним, 

супроводжуватися необхідними поясненнями з посиланням на джерела інформації. 

Посилання слід зазначати порядковим номером за списком використаних джерел у 

квадратних дужках, наприклад, «…у збірнику завдань [3, с.34] ...». 

У висновку потрібно висвітлити такі аспекти: 

− оцінити ступінь досягнення мети і виконання завдань роботи; 

− перерахувати і стисло охарактеризувати відомі підходи розглянутої проблеми; 

− виділити нові аспекти, що підлягають подальшому вивченню; 

− визначити, що є цінним у реферованих роботах і вимагає додаткового аналізу. 

Список використаних джерел оформляється згідно з діючими правилами. Якщо інформація 

взята з мережі Інтернет, потрібно, як і для звичайної літератури, вказати автора, назву статті, а 

потім навести адресу сайту. 

Реферат має бути надрукований на стандартному аркуші формату А 4 з дотриманням таких 

вимог: поля ліве – 30 мм, праве – 15 мм, верхнє – 20 мм, нижнє –20 мм; шрифт Times New Roman 

розміром 14 пт; міжрядковий інтервал – 1,5; відступ червоного рядка – 1,25; вирівнювання тексту 

– за шириною. 



Вимоги до обсягу реферату не висуваються. Обсяг повинен бути таким, щоб повністю 

розкрити суть тематики та містити всі необхідні структурні елементи. Рекомендовано не менше 10 

та не більше 25 сторінок. 

Кожен структурний елемент змісту роботи починається з нової сторінки. Найменування 

структурних елементів треба розташовувати по центру рядка без крапки в кінці, без підкреслення, 

відділяючи від тексту трьома міжрядковими інтервалами. Перенос складів у словах не 

використовується. Рисунки і таблиці повинні мати заголовки і нумерацію, узгоджену з номером 

розділу. 

Реферат оцінюється за критеріями: 

− Відповідність обраній темі; 

− Якість оформлення та наявність всіх необхідних структурних елементів; 

− Оригінальність поданого матеріалу; 

− Ступінь володіння теоретичним матеріалом, викладеним у рефераті. 

Граничний термін подання реферату на оцінювання – 14-й тиждень навчання. 

Реферати не перевіряються на плагіат, але повинні відповідати вимогам академічної 

доброчесності. У разі виявлення академічної недоброчесності, робота не зараховується. 

 

 

Політика та контроль 

 7. Політика навчальної дисципліни (освітнього компонента) 
Порушення термінів виконання завдань та заохочувальні бали 
Здобувачам можуть нараховуватися заохочувальні бали. Сума заохочувальних балів не може 
перевищувати 5 балів. 
Заохочувальні бали нараховуються за такі види діяльності: 

 участь у міжнародних або всеукраїнських наукових конференціях, з’їздах тощо (за 
тематикою навчальної дисципліни) (за умови публікації тез доповідей) (5 балів); 

 
Відвідування занять 
Штрафні бали за відсутність на заняттях не виставляються. Однак, здобувачам рекомендується 
відвідувати заняття, оскільки на них викладається теоретичний матеріал та розвиваються 
практичні навички, необхідні для ґрунтовного формування відповідних компетентностей. 
Система оцінювання орієнтована на отримання балів за активність студента, а також виконання 
завдань, які здатні розвинути практичні уміння та навички. 
 
Пропущені контрольні заходи оцінювання 
 Контрольні заходи оцінювання, виконання яких передбачено на занятті, проводяться у 
завчасно визначений день, який оголошується здобувачам на першому тижні освітнього процесу. 
Виконання таких контрольних заходів оцінювання в інший день дозволяється за вагомих та/або 
форс-мажорних обставин. 

Практичне завдання, яке подається на перевірку з порушенням терміну виконання, але до 
терміну виставлення поточної атестації (або заліку / іспиту), оцінюється зі штрафними балами. 

Пропущення експрес-контрольних (тестів)  не відпрацьовуються.  

Результат модульної контрольної роботи для здобувача, який не з’явився на контрольний 
захід, є нульовим. У такому разі, здобувач має можливість виконати модульну контрольну роботу 
у інший час за погодженням із викладачем.  
  
 
 Забезпечення об’єктивності оцінювання здобувачів 



Об’єктивність оцінювання здобувачів на всіх етапах оволодіння дисципліною забезпечується через 
наступні механізми. По-перше, використання тестових форм оцінювання знань. По-друге, детальні 
рекомендації щодо рейтингової системи оцінювання результатів навчання (розділ 8 Силабусу). По-
третє, використання здобувачами та викладачами всіх можливих інструментів комунікацій, що 
забезпечують збереження історії комунікацій (електронна пошта, соціальні мережі, месенджери 
тощо). По-четверте, для перевіряння письмових видів робіт здобувачів у разі їх незгоди із 
результатами оцінювання може залучатися інший викладач, який має відповідну професійну 
компетенцію та призначений кафедрою на поточний навчальний рік. У разі відсутності узгодженої 
думки викладачів щодо оцінки роботи здобувача питання виноситься на засідання кафедри, а 
врегулювання питання здійснюється згідно з «Положення про апеляції в КПІ ім. Ігоря Сікорського» 
http://osvita.kpi.ua/node/182.  
 
Процедура оскарження результатів контрольних заходів оцінювання 
Після отримання коментарів від викладача з аргументацією щодо оцінки, здобувач має право в 
індивідуальному порядку задати всі питання, які цікавлять стосовно результатів контрольних 
заходів оцінювання. Якщо здобувач не погоджуються з оцінкою, він має також навести аргументи 
щодо своєї позиції та звернутися до декана факультету для подальшого вирішення питання 
(детально – див. «Положення про апеляції в КПІ ім. Ігоря Сікорського» 
http://osvita.kpi.ua/node/182).  
 
Академічна доброчесність 
У разі використання контенту, захищеного авторським правом, результатів аналітичних 
досліджень та/або іншої інформації, здобувачі мають обов’язково вказувати джерело. 
Політика та принципи академічної доброчесності визначені у розділі 3 Кодексу честі 
Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут імені Ігоря 
Сікорського» (https://kpi.ua/code). У разі виникнення потреби у перевірці академічних текстів, 
підготовлених здобувачам, на наявність текстових запозичень здобувач може звернутися 
безпосередньо до викладача або відповідальної особи кафедри з питань перевірки академічних 
текстів.  
 
Норми етичної поведінки 
Норми етичної поведінки здобувачів і працівників визначені у розділі 2 Кодексу честі 
Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут імені Ігоря 
Сікорського» (https://kpi.ua/code).  
 
Дистанційне навчання 

Дистанційне навчання відбувається через Платформу дистанційного навчання 

«Сікорський». 

 Проходження он-лайн курсів передбачено у випадку форс-мажорних обставин (зокрема, 
карантинних заходів) та для інклюзивного навчання здобувачів із особливими потребами. 
 
Інклюзивне навчання 
 Навчальна дисципліна розрахована на вивчення для здобувачів із особливими освітніми 
потребами, але слід враховувати велике навантаження на зоровий апарат. В залежності від 
особливих потреб здобувачів можливе використання дистанційного навчання. 
 

88..  ВВииддии  ккооннттррооллюю  ттаа  ррееййттииннггоовваа  ссииссттееммаа  ооццііннюювваанннняя  ррееззууллььттааттіівв  ннааввччаанннняя  ((РРССОО)) 
Поточний контроль.  
Робота на практичних заняттях передбачає: 

 виконання практичного завдання 1,2 ваговий бал – 3. Максимальна кількість балів  
за виконання практичного завдання 1,2  дорівнює 2х 3 бали = 6 балів 

 виконання практичного завдання 3,4,5,6,7,8,9 ваговий бал – 6. Максимальна кількість балів  

http://osvita.kpi.ua/node/182
http://osvita.kpi.ua/node/182
https://kpi.ua/code
https://kpi.ua/code


за виконання практичного завдання 3,4,5,6,7,8,9  дорівнює 7х 6 балів = 42 бали 

 виконання тестового завдання, що містить 10 питань по 0,5 балів за правильну відповідь  
дорівнює 5 балів.  Передбачено 5 тестів х5 балів =25 балів. 

Модульна контрольна робота (МКР) проводиться у вигляді тесту, який оцінюється у 20 балів. 
Реферативна робота оцінюється 7 балів 

Критерії оцінювання реферату . 

«Відмінно», виконані всі вимоги до роботи   7- балів 

«Добре», виконані всі вимоги до роботи, або є несуттєві помилки  6-5 балів 

«Задовільно», є недоліки щодо виконання вимог до роботи і певні помилки.  
 4-1 бали 

«Незадовільно», робота не подана або не відповідає вимогам до «Задовільно»  
- 0 балів 

 
Календарний контроль: проводиться двічі на семестр як моніторинг поточного стану виконання 
вимог силабусу. Перший календарний контроль передбачає виконання практичних робіт №1-3, 
тесту №1, другий календарний контроль передбачає виконання практичних робіт № 4-9, 
тестових завдань № 2-4, реферативної роботи. 
Максимальний семестровий рейтинг здобувача: 100 балів 

Сума вагових балів контрольних заходів протягом семестру складає: 
R с= 6+42+25+ 20+7= 100 балів. 

Семестровий контроль: залік.  
Умови допуску до заліку є зарахування реферативної  роботи; захист всіх практичних робіт, 

написання МКР не менше ніж на 15 балів а також стартовий рейтинг (rC) не менше 40 % від RС, 

тобто 40 балів. 

У разі семестрового рейтингу 60 балів та вище здобувач може отримати залік автоматично. У 

разі незгоди або рейтингу менше 60 балів студенти виконують залікову контрольну роботу.  

Таблиця відповідності рейтингових балів оцінкам за університетською шкалою: 

Кількість балів Оцінка 

100-95 Відмінно 

94-85 Дуже добре 

84-75 Добре 

74-65 Задовільно 

64-60 Достатньо 

<60 Незадовільно 

Не виконані умови допуску Не допущено 

 
 

99..  ДДооддааттккоовваа  ііннффооррммааццііяя  зз  ддииссццииппллііннии  ((ооссввііттннььооггоо  ккооммппооннееннттаа)) 
 
 

Додаток 1. Програмні результати навчання (розширена форма) 

Відповідно до Наказу Міністерства освіти і науки України № 1204 від 19.11.2018 року «Про 

затвердження стандарту вищої освіти за спеціальністю 163 Біомедична інженерія» для першого 

бакалаврського рівня вищої освіти 

 

Додаток 2. Питання, що виносяться на семестровий контроль. 

  Відповідають тематиці лекційних та практичних занять. Визнання результатів навчання, 

набутих у неформальній/інформальній освіті, здійснюється згідно «Тимчасового положення про 

порядок визнання результатів навчання, набутих студентами КПІ ім. Ігоря Сікорського у 

неформальній/інформальній освіті» (https://osvita.kpi.ua/node/119). 
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Робочу програму навчальної дисципліни (силабус): 

Складено к.б.н. с.н.с Беспалова О. Я. 

Ухвалено кафедрою трансляційної медичної біоінженерії (протокол № 14 від 06 червня 2024 р.) 

Погоджено Методичною комісією факультету  (протокол № 9 від  26 червня 2024 р.) 

                                 

 

 

 

Додаток 1 до силабусу дисципліни  

«Анатомія та фізіологія людини. Частина 1.  

Основи біомедичних знань.Медична термінологія»  
 

 

Програмні результати навчання (розширена форма) 

В результаті вивчення навчальної  дисципліни «Анатомія та фізіологія людини. Частина1.Основи 

біомедичних знань.Медична термінологія» студенти зможуть: 

 

 
 

 

Результати навчання 

Відповідність результатів навчання 

до компетентностей в освітньо-

професійній програмі
1
  

Загальні 

компетентності 

(soft skills) 

Спеціальні 

компетентності 

(фахові) 

ПРН 
18 

 

Розуміння фундаментально-

прикладних, медико-фізичних, 

фізико-хімічних 

закономірностей 

функціонування біологічних 

об’єктів, та біоінженерних 

основ технологій і обладнання 

для дослідження процесів 

організму людини. 

 

ЗК 2 - Знання та 

розуміння предметної 

області та розуміння 

професійної діяльності 

 

 

ФК 09- Здатність 

ідентифікувати, 

формулювати і 

вирішувати інженерні 

проблеми, пов’язані з 

взаємодією між живими і 

неживими системами. 

 

ПРН 

22 

Знання загальних відомостей 

та принципів будови складних 

біологічних систем, у тому 

числі, організму людини, про 

організм людини і його функції 

з позицій системного підходу 

та використання їх в 

біомедичній інженерії, а також 

основних методів і засобів, які 

використовуються для 

ЗК 2 - Знання та 

розуміння предметної 

області та розуміння 

професійної діяльності 

 

 

ФК 09- Здатність 

ідентифікувати, 

формулювати і 

вирішувати інженерні 

проблеми, пов’язані з 

взаємодією між живими і 

неживими системами. 

 



 

 

Результати навчання 

Відповідність результатів навчання 

до компетентностей в освітньо-

професійній програмі
1
  

Загальні 

компетентності 

(soft skills) 

Спеціальні 

компетентності 

(фахові) 

кількісної оцінки 

функціонування фізіологічних 

систем. 

 

 

 
1 Наказ Міністерства освіти і науки України № 1204 від 19.11.2018 року «Про затвердження стандарту вищої освіти за 
спеціальністю 163 Біомедична інженерія» для першого бакалаврського рівня вищої освіти 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Додаток 2 до силабусу дисципліни  

«Анатомія та фізіологія людини. Частина 1.  

Основи біомедичних знань.Медична термінологія»  

 

 

Перелік питань, які виносяться на семестровий контроль 

Тема 1.  Українська медична термінологія 

1.1 Предмет та задачі медичної термінології. 

1.2. Які способи словотворення застосовують у медичних термінах? 

1.3. Назвіть латинські і грецькі прийменники, які найчастіше використовуються у ролі префіксів. 

1.4. Дайте визначення терміна. Що називається терміноелементом? 

1.5. На які групи поділяються медичні терміни? 

1.6. Яка термінологія називається клінічною? 

1.7. За допомогою якого суфікса  переважно від греколатинських коренів утворюються терміни на 

позначення вуглеводів, назви різних хвороб та симптомів. Наведіть приклади. 

1.8. Які бувають види анатомічних термінів за структурою? Наведіть приклади. 

1.9. На які групи поділяються клінічні терміни. Наведіть приклади. 

1.10. Назвіть терміноелементи, які найчастіше використовуються для найменування медичних 

приладів. 

Тема 2. Способи словоутворення медичної термінології 

2.1. Які існують способи творення медичних термінів? 

2.2. Який суфікс позначає „особу, що виконує певну дію”? 

2.3. Який суфікс позначає „процес, дію”? Наведіть приклади. 

2.4. Терміноелементи що позначають патологічний стан організму. 

2.5. Наведіть приклади термінів з терміноелементами –therapia, -algia, -pathia, -tomia? 

2.6. Що означає суфікс –ōsis-, -iāsis? Навести приклади. 

2.7. Характеристика термінів-композитів   за структурно морфологічними ознаками. 

2.8. Як утворюються терміни на позначення розміщення, перебування чого небудь між чим-

небудь. Наведіть приклади. 

2.9. Охарактеризуйте синтаксичний спосіб термінотворення. 

2.10. Назвіть терміни на позначення ділянок тіла людини, органів та їх частин, що описують 

положення щодо основних частин тіла 

 

            


